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Ministru kabineta noteikumu projekta „Veselības un darbspēju ekspertīzes ārstu valsts komisijas nolikums”

 sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)

	I Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība


	1.
	Pamatojums
	Ministru kabineta noteikumu projekts „Veselības un darbspēju ekspertīzes ārstu valsts komisijas nolikums” (turpmāk – noteikumu projekts) izstrādāts, lai saskaņotu  Veselības un darbspēju ekspertīzes ārstu valsts komisijas (turpmāk – VDEĀVK) nolikumu, kas paredzēts Ministru kabineta 2004.gada 19.oktobra noteikumos Nr.869 "Veselības un darbspēju ekspertīzes ārstu valsts komisijas nolikums" (turpmāk – nolikums)  ar Invaliditātes likumu, kas stājies spēkā 2011.gada 1.janvārī.

	2. 
	Pašreizējā situācija un problēmas
	Pašreiz spēkā esošais nolikums ietver normas, kuras nosaka VDEĀVK) darbību atbilstoši likumam „Par invalīdu medicīnisko un sociālo aizsardzību” (spēkā no 01.01.1993. līdz 31.12.2010.).

2011.gada 1.janvārī stājās spēkā Invaliditātes likums, atbilstoši kuram VDEĀVK tika uzdots veikt prognozējamas invaliditātes ekspertīzi un citas darbības, kas izriet no Invaliditātes likuma, piemēram, rehabilitācijas plānu apstiprināšanu personām ar prognozējamu invaliditāti. 

Tā kā nolikumā  nepieciešamie grozījumi pārsniegtu pusi no spēkā esošo noteikumu normu apjoma, atbilstoši Ministru kabineta 2009.gada 3.februāra noteikumu Nr.108 „Normatīvo aktu projektu sagatavošanas noteikumi” 140.punktam ir jāizstrādā jauni noteikumi. 
Nolikumā VDEĀVK ir jānosaka šādi jauni uzdevumi:
1) ar Invaliditātes likuma prasību nodrošināšanu nepieciešamos uzdevumus (konsultēt personas VDEĀVK kompetences jautājumos, kas saistīti ar medicīnisko indikāciju noteikšanu prioritāro pakalpojumu un pabalstu saņemšanai, sadarboties ar ārstējošiem ārstiem un pašvaldību sociālajiem dienestiem);

2) uzdevumi, kurus nosaka Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Regula Nr.883/204 par sociālā nodrošinājuma sistēmu koordinēšanu;

3) uzdevumi, kuri radās sakarā ar Latvijas Republikas noslēgtajiem divpusējiem starpvalstu līgumiem sociālās drošības jomā.
Jāņem vērā, ka atsevišķi VDEĀVK uzdevumi ir noteikti citos normatīvajos aktos. Piemēram, saskaņā ar Ministru kabineta 2010.gada 21.decembra noteikumiem Nr.1169 „Noteikumi par invaliditāti apliecinoša dokumenta paraugu, tā izsniegšanas un uzskaites kārtību”  invalīda apliecību izsniedz VDEĀVK. Atbilstoši Ministru kabineta 2001.gada 3.aprīļa noteikumiem Nr. 152 „Darbnespējas lapu izsniegšanas kārtība” VDEĀVK sniedz atzinumu par darbnespējas lapas pagarināšanu pārejošas darbnespējas periodā, kas turpinās ilgāk par 26 nedēļām.  
Saskaņā ar 2004.gada 9.novembra līgumu par Nacionālās programmas ‘’Informācijas un komunikāciju tehnoloģiju nodrošināšana sociālo pakalpojumu sistēmas administratīvajās institūcijās’’ projekta ieviešanu un Eiropas Reģionālās attīstības fonda līdzfinansējuma piešķiršanu VDEĀVK ir uzstādījusi un ieviesusi datu bāzi „Invaliditātes informatīvā sistēma”. Tāpēc VDEĀVK ir uzdots organizēt un vadīt valsts informācijas sistēmas "Invaliditātes informatīvā sistēma" darbību (noteikumu projekta 3.7.apakšpunkts). 
Šis VDEĀVK uzdevums un pārskatu par Valsts komisijas darbību snigšanas kārtība jau ir paredzēti spēkā esošajā nolikumā un tiek iekļauti arī noteikumu projektā.

	3. 
	Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Projekts šo jomu neskar.

	4.
	Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Noteikumu projekta mērķis ir sakārtot VDEĀVK darbību reglamentējošās tiesību normas atbilstoši jaunajam Invaliditātes likumam, vienlaikus precizējot atsevišķus esošā nolikuma punktus, kuri tiks iekļauti arī jaunajā nolikumā.

Noteikumu projekts nosaka VDEĀVK:

1) funkciju, uzdevumus un tiesības (noteikumu projekta 2., 3. un 4.punkts);

2) struktūru (noteikumu projekta 5.un 6.punkts);

3) darbības tiesiskuma nodrošināšanas prasības un pārskatu sniegšanu par VDEĀVK darbību (noteikumu projekta 7., 8. un 9. punkts); kā arī to, ka par spēku zaudējušu tiek atzīts esošais nolikums (noteikumu projekta 10.punkts).

Noteikumu projektā:

· noteikts, ka VDEĀVK pilda Invaliditātes likumā noteikto funkciju un uzdevumus (noteikumu projekta 2. un 3.punkts), līdz ar to noteikumu projektā vairs neiekļaujot nolikuma normas, kuras dublējas ar Invaliditātes likumu;
· uzdots konsultēt personas VDEĀVK kompetences jautājumos, kas saistīti ar medicīnisko indikāciju noteikšanu prioritāro pakalpojumu un pabalstu saņemšanai, kā arī jautājumiem, saistītiem ar individuālo rehabilitācijas plānu izstrādi (noteikumu projekta 3.1.apakšpunkts); 
· sakarā ar to, ka ar 2010.gada 1.maiju ir stājusies spēkā Eiropas Parlamenta un Padomes 2004.gada 29.aprīļa Regula Nr.883/2004 par sociālā nodrošinājuma sistēmu koordinēšanu, kas aizstāj Padomes Regulu Nr.1408/71 par sociālā nodrošinājuma sistēmu piemērošanu darba ņēmējiem, pašnodarbinātajiem un viņu ģimenes locekļiem, kuri pārvietojas Kopienas teritorijā,  tiek precizēts regulas nosaukums (noteikumu projekta 3.2. un 3.3. apakšpunkts); 

· VDEĀVK uzdevumi papildināti ar jaunu normu, kas saistīta ar informācijas sagatavošanu divpusējo starpvalstu līgumu sociālās drošības jomā izpildes nodrošināšanai (2010.gada 28.septembrī stājās spēkā līgums ar Baltkrieviju, 2011.gada 19.janvārī stājās spēkā līgums ar Krievijas Federāciju) (noteikumu projekta 3.4. un 3.5.apakšpunkts);
· noteikts, ka VDEĀVK sadarbojas ar ārstējošiem ārstiem un pašvaldību sociālajiem dienestiem, lai nodrošinātu Invaliditātes likuma darbību (noteikumu projekta 3.6.apakšpunkts);
· noteikts, ka VDEĀVK apkopo un analizē prognozējamas invaliditātes un invaliditātes ekspertīžu datus, sniedz priekšlikumus Labklājības ministrijai politikas plānošanas dokumentu un tiesību aktu izstrādei šajos jautājumos un informē sabiedrību par komisijas darbību (noteikumu projekta 3.8. un 3.9.apakšpunkts);
· noteikts, ka VDEĀVK veic citus normatīvajos aktos noteiktos uzdevumus (noteikumu projekta 3.10.apakšpunkts);
· sakarā ar Invaliditātes likumā VDEĀVK noteikto uzdevumu paplašināšanu precizēta norma par izdodamiem administratīvajiem aktiem (noteikumu projekta 4.1.apakšpunkts); 
· precizēta norma par VDEĀVK tiesībām normatīvajos aktos noteiktajos gadījumos saņemt ekspertīzes veikšanai nepieciešamo informāciju un dokumentus (noteikumu projekta 4.2.apakšpunkts); 
· precizēta Veselības ministrijas piedāvātajā redakcijā norma par VDEĀVK  tiesībām informēt Veselības inspekciju (noteikumu projekta 4.3.apakšpunkts); 
· noteikumu projekta III nodaļā noteikts, ka VDEĀVK vadītāju ieceļ amatā un atbrīvo no amata labklājības ministrs (noteikumu projekta 5.punkts) un ka vadītājs nosaka iestādes organizatorisko struktūru (noteikumu projekta 6.punkts).  
· paredzēts, ka administratīvo aktu apstrīdēšanu un pārsūdzēšanu privātpersona varēs veikt atbilstoši Invaliditātes likuma 8.punktā noteiktajam;
· sakarā ar Invaliditātes likumā VDEĀVK noteikto uzdevumu paplašināšanu precizēta norma par pārskatu sagatavošanas kārtību (noteikumu projekta 9.punkts);

· noteikts atzīt par spēku zaudējušu nolikumu.

	5.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Noteikumu projekts izstrādāts sadarbībā ar VDEĀVK, kas atbalsta noteikumu projektu.

	6.
	Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Projekts šo jomu neskar.

	7. 
	Cita informācija
	Nav 


	II Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību


	1.
	Sabiedrības mērķgrupa
	VDEĀVK amatpersonas un darbinieki. 2011.gadā VDEĀVK paredzētas 139 amata vietas.

	2. 
	Citas sabiedrības grupas (bez mērķgrupas), kuras tiesiskais regulējuma arī ietekmē vai varētu ietekmēt
	1) Personas ar invaliditāti un personas ar prognozējamu invaliditāti. Atbilstoši VDEĀVK sniegtajam vērtējumam personu skaits, kurām sniegti VDEĀVK pakalpojumi 2010.gadā  ir aptuveni 58 tūkstoši. Sakarā ar personu loka paplašināšanos ar 2011.gadu (personas ar prognozējamu invaliditāti, personas, kurām tiks sniegti pakalpojumi saistībā ar divpusējo starpvalstu līgumu sociālās drošības jomā izpildi) un sistemātisku personu skaita palielināšanos saistībā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2004.gada 29.aprīļa Regulas (EK) Nr.883/2004 par sociālā nodrošinājuma sistēmu koordinēšanu prasību izpildi, turpmāk mērķgrupa varētu sasniegt 69 tūkstošus personu.

2) Labklājības ministrija, Valsts sociālās apdrošināšanas aģentūra, Sociālās integrācijas valsts aģentūra, Veselības inspekcija, Veselības norēķinu centrs, ārstniecības iestādes, pašvaldību sociālie dienesti, sociālo pakalpojumu sniedzēji u.c. institūcijas, ar kurām VDEĀVK jāsadarbojas savas funkcijas un uzdevumu izpildē.

	3. 
	Tiesiskā regulējuma finansiālā ietekme
	Projekts šo jomu neskar

	4.
	Tiesiskā regulējuma nefinansiālā ietekme
	Noteikumu projekts nenoteiks personām ar prognozējamu invaliditāti jaunas tiesības un neuzliks jaunus pienākumus. Būs sakārtotas VDEĀVK darbību reglamentējošas tiesību normas, tādējādi sabiedrībai ir skaidri saprotama VDEĀVK darbības joma, kompetence un tās robežas.

	5.
	Administratīvās procedūras raksturojums
	Projekts šo jomu neskar.

	6.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar.

	7. 
	Cita informācija
	Nav


	IV Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu


	1.
	Nepieciešamie saistītie tiesību akta projekti
	Jaunus tiesību aktus izstrādāt nav nepieciešams. 
Ar noteikumu projektu tiek atzīts par spēku zaudējušu  nolikums.

	2. 
	Cita informācija
	Nav


	V Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām


	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2004.gada 29.aprīļa Regulu (EK) Nr.883/2004 par sociālā nodrošinājuma sistēmu koordinēšanu un 2009.gada 16.septembra Regulu Nr.987/2009, kas nosaka Regulas Nr.883/2004 piemērošanas kārtību, VDEĀVK sagatavo Valsts sociālās apdrošināšanas aģentūrai kā kompetentajai institūcijai dokumentus par personām Latvijā noteikto invaliditāti, kā arī izvērtē no aģentūras saņemtos dalībvalstu personu dokumentus un nosaka šīm personām invaliditāti atbilstoši Latvijas Republikas normatīvajiem aktiem. Nekādas jaunas saistības sakarā ar noteikumu projektu VDEĀVK nerodas, jo invaliditātes noteikšana atbilstoši ārvalstī izsniegtai E 213 veidlapai "EEZ detalizēts medicīniskais ziņojums" un šādas veidlapas izsniegšana par Latvijā noteikto invaliditāti uzsākta uzreiz pēc Latvijas iestāšanās Eiropas Savienībā.

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	2010.gada 28.janvārī Saeima pieņēma likumu „Par Konvenciju par personu ar invaliditāti tiesībām”. Konvencijas ratifikācijas dokumenti tika deponēti ANO Ģenerālsekretariātā 01.03.2010. un 31.03.2010. šī konvencija Latvijā ir stājusies spēkā. 

Konvencijas 1. pants. „Mērķis” sniedz personas ar invaliditāti definīciju: „Pie personām ar invaliditāti pieder personas, kurām ir ilgstoši fiziski, garīgi, intelektuāli vai maņu traucējumi, kas mijiedarbībā ar dažādiem šķēršļiem var apgrūtināt to pilnvērtīgu un efektīvu līdzdalību sabiedrības dzīvē vienlīdzīgi ar citiem.” Konvencijas normas attiecināmas arī uz personām ar prognozējamu invaliditāti, jo. Konvencijas 25. panta „Veselība” b) punkts nosaka, ka konvencija nodrošina tos pakalpojumus veselības aizsardzības jomā, kuri personām ar invaliditāti ir nepieciešami tieši viņu invaliditātes dēļ, tostarp agrīnu diagnostiku un, ja nepieciešams, agrīnu iejaukšanos, un pakalpojumus, kas ir paredzēti, lai pēc iespējas samazinātu un novērstu jaunas invaliditātes rašanos, tostarp bērniem un vecākiem cilvēkiem. 
Prognozējamas invaliditātes un invaliditātes ekspertīze ir nolikumā noteiktā VDEĀVK funkcija, kas nodrošina savlaicīgu prognozējamas invaliditātes un invaliditātes noteikšanu. VDEĀVK veic Invaliditātes likuma 8.pantā noteiktos uzdevumus, kas ietver  atzinumu sniegšanu par indikācijām normatīvajos aktos noteikto pakalpojumu saņemšanai, izvērtē nepieciešamo pasākumu kopumu un personai ar prognozējamu invaliditāti apstiprina ārstējošā ārsta izstrādāto individuālo rehabilitācijas plānu, sniedz pašvaldību sociālajiem dienestiem ieteikumus attiecībā uz individuālo rehabilitācijas plānu personām ar invaliditāti, apstiprina atzinumu par personas ar prognozējamu invaliditāti vai invaliditāti individuālajā rehabilitācijas plānā noteikto pasākumu izpildi, ja ekspertīze tiek veikta atkārtoti u.c., kas tieši sasaucas ar Konvencijā noteikto.

	3.
	Cita informācija
	· 1999.gada 11.jūnija spēkā stājās Latvijas Republikas un Ukrainas līgums par sadarbību sociālās drošības jomā; 
· 2010.gada 28.septembrī stājās spēkā divpusējs līgums ar Baltkrieviju par sadarbību sociālās drošības jomā;

· 2007.gada 18.decembrī tika parakstīts Latvijas Republikas un Krievijas Federācijas līgums par sadarbību sociālās drošības jomā. Līgums stājās spēkā 2011.gada 19.janvārī. 

Attiecībā uz starpvalstu līgumu izpildi VDEĀVK uzdevums ir sagatavot Valsts sociālās apdrošināšanas aģentūrai vai otras valsts kompetentajai institūcijai dokumentus par personām Latvijā noteikto invaliditāti, kā arī izvērtēt no aģentūras vai otras valsts kompetentās institūcijas saņemtos dokumentus un noteikt personām invaliditāti atbilstoši Latvijas Republikas normatīvajiem aktiem. 

	1.tabula 

Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem


	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Eiropas Parlamenta un Padomes 2004.gada 29.aprīļa Regula (EK) Nr.883/2004 par sociālā nodrošinājuma sistēmu koordinēšanu; 

Eiropas Parlamenta un Padomes 2009.gada 16.septembra Regula Nr.987/2009, kas nosaka Regulas Nr.883/2004 piemērošanas kārtību.

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta 
vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)


	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību


	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, – sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā


	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, – norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Eiropas Parlamenta un Padomes 2004.gada 29.aprīļa Regula (EK) Nr.883/2004 par sociālā nodrošinājuma sistēmu koordinēšanu 

 82. pants Medicīniskās apskates:
Medicīnisko izmeklēšanu, kas paredzēta kādas dalībvalsts tiesību aktos, pēc kompetentās iestādes pieprasījuma citā dalībvalstī var veikt prasības iesniedzēja vai uz pabalstiem tiesīgās personas dzīvesvietas vai uzturēšanās vietas iestāde saskaņā ar nosacījumiem, kas izklāstīti īstenošanas regulā vai par ko savstarpēji vienojušās attiecīgo dalībvalstu kompetentās varas iestādes.

Eiropas Parlamenta un Padomes 2009.gada 16.septembra Regula Nr.987/2009, kas nosaka Regulas Nr.883/2004 piemērošanas kārtību

49. pants

Invaliditātes pakāpes noteikšana:
1. Ja ir piemērojams pamatregulas 46. panta 3. punkts, vienīgā iestāde, kas ir tiesīga pieņemt lēmumu par prasītāja invaliditātes pakāpi, ir kontaktiestāde, ja tiesību akti, kurus šī iestāde piemēro, ir iekļauti pamatregulas VII pielikumā, vai – citādā gadījumā – iestāde, kuras valsts tiesību akti ir iekļauti minētajā pielikumā un kuras valsts tiesību akti ir pēdējie attiekušies uz prasītāju. Tā pieņem šo lēmumu, tiklīdz tā var noteikt, vai pabalsta saņemšanas tiesību nosacījumi, kas noteikti piemērojamajos tiesību aktos, ir izpildīti, vajadzības gadījumā ņemot vērā pamatregulas 6. un 51. pantu. Tā nekavējoties paziņo par šo lēmumu pārējām attiecīgajām iestādēm.

Ja, ievērojot pamatregulas 6. un 51. pantu, nav izpildīti piemērojamajos tiesību aktos noteiktie pabalsta saņemšanas tiesību kritēriji, izņemot kritērijus, kuri attiecas uz invaliditāti, kontaktiestāde nekavējoties informē tās dalībvalsts kompetento iestādi, kuras tiesību akti ir pēdējie attiekušies uz prasītāju. Šai pēdējai minētajai iestādei ir tiesības pieņemt lēmumu attiecībā uz prasītāja invaliditātes pakāpi, ja ir izpildīti piemērojamajos tiesību aktos noteiktie pabalsta saņemšanas tiesību nosacījumi. Tā nekavējoties paziņo par minēto lēmumu pārējām attiecīgajām iestādēm.

Nosakot pabalsta saņemšanas tiesības, šī lieta vajadzības gadījumā saskaņā ar tiem pašiem nosacījumiem var būt jānodod atpakaļ tai dalībvalsts kompetentajai iestādei invaliditātes jautājumos, kuras tiesību akti ir vispirms attiekušies uz prasītāju.

2. Gadījumā, kad pamatregulas 46. panta 3. punkts nav piemērojams, katrai iestādei saskaņā ar savas valsts tiesību aktiem ir iespēja norīkot ārstu vai citu ekspertu pēc savas izvēles, lai noteiktu prasītāja invaliditātes pakāpi. Tomēr dalībvalsts iestāde ņem vērā dokumentus, medicīniskus atzinumus un administratīvu informāciju, ko ir ievākusi jebkuras citas dalībvalsts iestāde, tā, it kā šī informācija būtu iegūta šīs iestādes dalībvalstī.

87.pants

Medicīniskā un administratīvā pārbaude:
1. Neskarot citus noteikumus, ja pabalstu saņēmējs vai pieprasītājs vai kāds viņa ģimenes loceklis uzturas vai dzīvo tās dalībvalsts teritorijā, kura nav debitoriestādes dalībvalsts, medicīnisko pārbaudi veic pēc minētās iestādes pieprasījuma, un to veic saņēmēja uzturēšanās vai dzīvesvietas iestāde atbilstīgi noteikumiem, kas ir paredzēti tiesību aktos, kurus minētā iestāde piemēro.

Debitoriestāde paziņo uzturēšanās vietas vai dzīvesvietas iestādei par īpašām prasībām, kas vajadzības gadījumā jāievēro, un par rādītājiem, par kuriem būtu jāveic medicīniskā pārbaude.

2. Uzturēšanās vai dzīvesvietas iestāde iesniedz atskaiti debitoriestādei, kas lūdza veikt medicīnisko pārbaudi. Šai iestādei ir saistoši secinājumi, ko ieguvusi uzturēšanās vai dzīvesvietas iestāde.

Debitoriestāde patur tiesības pieprasīt pabalsta saņēmēja medicīnisko pārbaudi, ko veic tās izvēlēts ārsts. Tomēr pabalsta saņēmēju var uzaicināt doties uz debitoriestādes dalībvalsti tikai tad, ja viņš var pārvietoties, nekaitējot savam veselības stāvoklim, un ja transporta un uzturēšanas līdzekļus sedz debitoriestāde.
	Noteikumu projekta 3.2. un 3.3. apakšpunkts
	Attiecībā uz VDEĀVK  regulu normas tiks ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta 3.2. un 3.3. apakšpunktā noteiktais pilnībā atbilst (neparedz stingrākas prasības) minētajām regulu normām.

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.

Kādēļ?
	Projekts šo jomu neskar

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar

	Cita informācija
	Nav

	2.tabula 

Ar tiesību akta projektu uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem

Pasākumi šo saistību izpildei


	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	2006.gada 13.decembra ANO Konvencija par personu ar invaliditāti tiesībām;
1998.gada 26.februāra Latvijas Republikas un Ukrainas līgums par sadarbību sociālās drošības jomā; 

2008.gada 29.februāra Līgums par sadarbību sociālās drošības jomā starp Baltkrievijas Republiku un Latvijas Republiku;
2010.gada 23.septembra Vienošanās starp Baltkrievijas Republikas Darba un sociālās aizsardzības ministriju, Baltkrievijas Republikas Veselības aizsardzības ministriju, Baltkrievijas Republikas Finanšu ministriju un Latvijas Republikas Labklājības ministriju par kārtību, kādā piemērojams 2008.gada 29.februāra Līgums par sadarbību sociālās drošības jomā starp Baltkrievijas Republiku un Latvijas Republiku;
2007.gada 18.decembra Līgums par sadarbību sociālās drošības jomā starp Latvijas Republiku un Krievijas Federāciju; 
2010.gada 20.decembra Vienošanās starp Latvijas Republikas Labklājības ministriju un Krievijas Federācijas Veselības aizsardzības un sociālās attīstības ministriju par 2007.gada 18.decembra Līguma par sadarbību sociālās drošības jomā starp Latvijas Republiku un Krievijas Federāciju piemērošanu.

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta.

Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei

	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību.

Vai arī norāda dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde
	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	31.03.2010. Latvijā spēkā stājās 2006.gada 13.decembra ANO Konvencija par personu ar invaliditāti tiesībām

1. pants„Mērķis” sniedz  personas ar invaliditāti definīciju: „Pie personām ar invaliditāti pieder personas, kurām ir ilgstoši fiziski, garīgi, intelektuāli vai maņu traucējumi, kas mijiedarbībā ar dažādiem šķēršļiem var apgrūtināt to pilnvērtīgu un efektīvu līdzdalību sabiedrības dzīvē vienlīdzīgi ar citiem.” 
25. panta „Veselība” b) punkts nosaka, ka konvencija nodrošina tos pakalpojumus veselības aizsardzības jomā, kuri personām ar invaliditāti ir nepieciešami tieši viņu invaliditātes dēļ, tostarp agrīnu diagnostiku un, ja nepieciešams, agrīnu iejaukšanos, un pakalpojumus, kas ir paredzēti, lai pēc iespējas samazinātu un novērstu jaunas invaliditātes rašanos, tostarp bērniem un vecākiem cilvēkiem. 

1999.gada 11.jūnija spēkā stājās Latvijas Republikas un Ukrainas līgums par sadarbību sociālās drošības jomā 

29. pants

Personu medicīniskā pārbaude (ekspertīze), arī atkārtota, kas nepieciešama darbspēju zaudējuma pakāpes noteikšanai, tiek veikta pēc viņu pastāvīgās dzīves vietas vai, ja kompetentā institūcija to pieprasa, - pēc darba vietas.

2010.gada 28.septembrī stājās spēkā divpusējs līgums ar Baltkrieviju par sadarbību sociālās drošības jomā

24.pants

1. Lēmumu par darbspēju zaudējuma pakāpi, ieskaitot profesionālo, invaliditātes grupu un tās cēloņi pieņem tās Puses mediķu ekspertu institūcija, kuras teritorijā atrodas kompetentā institūcija, kuras pienākumos ietilpst attiecīgās pensijas vai atlīdzības sakarā ar nelaimes gadījumu ražošanā (darbā) vai arodslimību izmaksa. Turklāt tiek ņemtas vērā izziņas un medicīniskie slēdzieni, kurus izdevusi tās Puses atbilstošā institūcija, kurā ir personas dzīves vieta.

2. Medicīniskā pārbaude, kā arī atkārtota personas pārbaude, lai noskaidrotu darbspēju zaudējuma pakāpi, ieskaitot profesionālo, invaliditātes grupu un tās cēloņus, veic Puse, kurā ir personas dzīves vieta. Par norādītājiem pakalpojumiem, kas ir paredzēti šīs Puses tiesību aktos, savstarpēji norēķini netiek veikti.

Vienošanās starp Baltkrievijas Republikas Darba un sociālās aizsardzības ministriju, Baltkrievijas Republikas Veselības aizsardzības ministriju, Baltkrievijas Republikas Finanšu ministriju par kārtību un Latvijas Republikas Labklājības ministriju, kādā piemērojams 2008.gada 29.februāra Līgums par sadarbību sociālās drošības jomā starp Baltkrievijas Republiku un Latvijas Republiku

2.panta 1.punkts

Lai izpildītu Līguma 21.panta noteikumus, Pušu kompetentās institūcijas ir

1.2. Latvijas Republikā:

1.2.1. Valsts sociālās apdrošināšanas aģentūra;

1.2.2. Veselības un darbspēju ekspertīzes ārstu valsts komisija – jautājumos par darbspējas zaudēšanas pakāpes noteikšanu, ieskaitot jautājumos par arodslimību, invaliditātes grupas un tās iemeslu noteikšanu. 

10.pants

Kompetentās institūcijas nosaka dokumentu apmaiņas kārtību, kas ir nepieciešami, lai noteiktu darbspējas zaudēšanas pakāpi, arodslimību un invaliditātes grupu, un to iemeslus.

2007.gada 18.decembrī tika parakstīts Latvijas Republikas un Krievijas Federācijas līgums par sadarbību sociālās drošības jomā. Līgums stājās spēkā 2011.gada 19.janvārī.

20.pants

 1. Lēmumus par darbspēju zaudējuma pakāpi, profesionālo darbspēju zaudējumu, darbspēju ierobežojuma pakāpi, invaliditātes grupu un cēloni pieņem tās Līgumslēdzējas Puses medicīniskās ekspertīzes iestāde, saskaņā ar kuras tiesību aktiem tiek veikta attiecīgās pensijas vai pabalsta piešķiršana un izmaksa.

2. Personu medicīniskā pārbaude, arī atkārtota pārbaude, kas nepieciešama darbspēju zaudējuma pakāpes, profesionālo darbspēju zaudējuma, darbspēju ierobežojuma pakāpes, invaliditātes grupas un cēloņa noteikšanai, tiek veikta pēc viņu dzīves vietas.

Vienošanās starp Latvijas Republikas Labklājības ministriju un Krievijas Federācijas Veselības aizsardzības un sociālās attīstības ministriju

par 2007.gada 18.decembra Līguma par sadarbību sociālās drošības jomā starp Latvijas Republiku un Krievijas Federāciju piemērošanu

17.pants

1. Noformējot invaliditātes pensiju, pabalstu sakarā ar nelaimes gadījumu darbā vai arodslimību personām, kas dzīvo vienas Līgumslēdzējas Puses teritorijā, šīs Līgumslēdzējas Puses kompetentā organizācija nosūta otrai Līgumslēdzējas Pusei apdrošinātās personas brīvā formā rakstītu iesniegumu un medicīniskās pārbaudes detalizētu datu formu (Pielikums Nr.8), uz kuras pamata var tikt noteikta attiecīgās personas darbspējas zaudēšanas pakāpe, profesionālās darbspējas zaudēšanas pakāpe, darba spējas ierobežojumu pakāpe, invaliditātes grupas un iemesli.

2. Lēmumu pieņemšana par invaliditātes noteikšanu, tai skaitā profesionālās darbspējas zaudēšanas pakāpes, iemeslu, termiņu un attiecīgās personas invaliditātes iegūšanas laika noteikšanu, kā arī medicīniskās pārbaudes detalizētās datu formas aizpildīšanu, nodrošina Līgumslēdzēju Pušu iestādes (institūcijas), kuru kompetencē ir šie jautājumi, saskaņā ar Līgumslēdzēju Pušu tiesību aktiem. 
	Noteikumu projekta 2.,3.,4.punkts
Noteikumu projekta 3.4. un 3.5. apakšpunkts

Noteikumu projekta 3.4. un 3.5. apakšpunkts

Noteikumu projekta 3.4. un 3.5. apakšpunkts


	Starptautiskās saistības VDEĀVK kompetences jomā tiek izpildītas pilnībā.
Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.
Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.
Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.


	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	Nav pretrunā

	Cita informācija
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	VI Sabiedrības līdzdalība un šīs līdzdalības rezultāti

	1. 
	Sabiedrības informēšana par projekta izstrādes uzsākšanu
	Tā kā VDEĀVK funkciju reglamentē Invaliditātes likums, sabiedrības informēšana tika veikta saistībā ar Invaliditātes likumprojektu.  Sabiedrības informēšana par Invaliditātes likumu tika uzsākta jau likuma projekta izstrādes gaitā 2007.gadā. Sabiedrības informēšana notika, personu ar invaliditāti intereses pārstāvošo biedrību pārstāvjiem piedaloties likuma projekta izstrādē, kā arī dažādās sanāksmēs, konferencēs, semināros.

	2. 
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē 
	Sabiedrības līdzdalība tika nodrošināta Invaliditātes likuma projekta izstrādes un apspriedes gaitā, kurā piedalījās pārstāvji no Latvijas Cilvēku ar īpašām vajadzībām sadarbības organizācijas „SUSTENTO”, Invalīdu un viņu draugu apvienības „APEIRONS”, Latvijas Neredzīgo biedrības, Latvijas Nedzirdīgo savienības u.c. Papildus sabiedrības līdzdalība šī noteikumu projekta izstrādē nebija nepieciešama. 

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti 
	Sabiedrība atbalstīja tiesību normas, kuras reglamentē invaliditātes ekspertīzi (kas ir VDEĀVK funkcija) un personu ar prognozējamu invaliditāti un personu ar invaliditāti atbalsta pasākumus, starp tiem sadarbību ar ārstējošiem ārstiem un pašvaldību sociālajiem dienestiem invaliditātes riska novēršanā personām ar prognozējamu invaliditāti un invaliditātes seku mazināšanā personām ar invaliditāti. 

	4.
	Saeimas un ekspertu līdzdalība
	Invaliditātes likuma projekta izstrādes gaitā jautājumi, kas skar arī VDEĀVK funkciju, tika vairakkārt izskatīti Saeimas Sociālo un darba lietu komisijas sēdēs.

	5.
	Cita informācija
	Nav


	VII Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1. 
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	VDEĀVK



	2. 
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām
	Noteikumu projekts paplašina VDEĀVK funkcijas un uzdevumus. Atbilstoši noteikumu projekta 2.punktam 2011.gadā tiek veikta ne tikai invaliditātes, bet arī prognozējamas invaliditātes ekspertīze.
Atbilstoši noteikumu projekta 3.4. un 3.5.apakšpunktam saskaņā ar divpusējiem starpvalstu līgumiem par sadarbību sociālās drošības jomā VDEĀVK sagatavo dokumentus par personām, kurām Latvijā noteikta invaliditāte, kā arī izvērtē saņemtos dokumentus un nosaka personām invaliditāti atbilstoši Latvijas Republikas normatīvajiem aktiem. 

Saskaņā ar noteikumu projekta 3.6.apakšpunktu VDEĀVK sadarbojas ar ārstējošiem ārstiem un pašvaldību sociālajiem dienestiem invaliditātes riska novēršanā personām ar prognozējamu invaliditāti un invaliditātes seku mazināšanā personām ar invaliditāti. 

	3.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide.
	Projekts šo jomu neskar.

	4.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošo institūciju likvidācija.
	Projekts šo jomu neskar.

	5.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošo institūciju reorganizācija.
	Projekts šo jomu neskar.

	6. 
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Anotācijas III sadaļa – projekts šo  jomu  neskar.
Labklājības ministre
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